
Almost got beaten. Vasyugan 2007.

1. j ti Tajkanati….
j ti Tajka-nati….

one DET Tajka-COM
‘Once, (me) with Tajka, then…’

2. qaq l Vovka....
qaq- l   Vovka....
y.brother-3SG   Vovka
‘(and) her younger brother Vovka…’

3. mä ju a tolo m:
mä  ju -a tolo -l- m:
1SG 3SG-ILLAT say-PRST-1SG
‘I say to her:’

4. “Tajka, tavaj känimt lm n”
“Tajka, tavaj  känimt l-m n”
Tajka “let’s” hide-1DU
“Tajka, let’s hide”

5. a tu, devätnatsat’ kilometrana.
a tu,  devätnatsat’  kilometra-na.
 “and” DET “nineteen” “kilometer”-LOC
‘And this (was) at the nineteenth kilometer’

6. “nu davaj käniltälm n”
“nu  davaj  käniltäl-m n”
 “Ok” “let’s” hide-1DU
“Ok then, let’s hide”

7. käniltäls n ll  t imin ot.
käniltäl-s -m n ll  t imin  ot.
hide-PST2-1DU big there thing
‘(We) two hid in that big thing’

8. tot am sl n.
tot  am s-l -m n.
DET sit-PRST-1DU
‘(We) two sit there’



9. nu…, ti ot…, motovos jos t i…, pesok nad …,
nu…,  ti      ot…,   motovos    jo-s      t i…,   pesok       nad …,
“Ok” DET thing  locomotive come-PST2.3SG   DET    “sand”     “need”
‘Ok then, that thing…, small locomotive came, need to do this thing… sand’

10. rasgru at wertä masw l…
rasgru at wer-tä mas-w l…
“unload” do-INF need-PRST.3SG
‘Need to unload it’

11. a min ntim, min ntim.
a min  nt-im, min  nt-im.
 “but” 1PL NEG-PP 1PL NEG-PP
‘But we are nowhere in sight’

12. ell n, t ell n, t ell n…, qolpa m nk n nink n?
el-l -k n,    t el-l -k n,        t el-l -k n…,    qol-pa         m n-k n         nin-k n?

cry-PRST.3DU cry-PRST.3DU  cry-PRST.3DU where-ILLAT go-PST0.3DU  woman-DU
‘They cried and cried for us, where have these two women gone’

13. ll n t elm ltw lt likänt sk n.
l-l -k n el-m- lt-w l-t likänt- s-k n.

cry-PRST.3DU cry-COMP-CAUS-PRST-3PL shoot-PST2-3DU
‘They cried, cried for us, then started to shoot’

14. ta lapa jo lt, ta lapa jo lt.
ta la-pa jo -w l-t, ta la-pa jo -w l-t.
there-ILLAT come-PRST-3PL there-ILLAT come-PRST-3PL
‘They would go here and there’

15. mä Tajka tolo m:
mä  Tajka tolo -l- m:
1SG Tajka say-PRST-1SG
‘I say to Tajka:’

16. “Tajka, as esli küm lü ül n,”
“Tajka, as  esli  küm  lü ü-l -m n,”
Tajka “now” “if” out come-PRST-1PL
“Tajka, if we come out now,”



17. ”min jo ow lt”
”min  jo o-w l-t”
1PL beat-PRST-1PL
“(They) will beat us”

18. Aha, nu a t e, qolpa…, qol m nw n?
Aha,  nu  a e,  qol-pa…,  qol  m n-w n?
“yeah” “so” “and” “what” where-ILLAT where go-PRST.2SG
‘Yeah, well, what…, what you are going to do?’

19. masl  küm lü ütä.
masl  küm lü ü-tä.
need out  come-INF
‘Need to come out’

20. a u e l .
a e .
“and” “already” dark
‘And it is dark already’

21. smena kont atsa werw l
smena kont atsa wer-w l
“shift” “finish” do-PRST.3SG
‘The shift is finishing’

22. nu, küm lü üsm n
nu,  küm  lü ü-s-m n
“so” out come-PST2.1PL
‘So we came out’

23. Tajka, t i Vovka…, Tajka kak qa ar mtam l, jo ota kojkast
Tajka,    t i  Vovka…, Tajka   kak     qa ar mt-am- l,  jo o-ta   koj-kas-t
Tajka,  DET Vovka     Tajka   “how” catch-PP-3SG     beat-INF  want-PST3-3SG
‘Tajka…, this Vovka…, (he) caught Tajka and really wanted to beat her up’

24. a tölö m: “äl s mta äl s mta!”
a tölö -l- m: “äl  s m-ta   äl  s m-ta!”
 “but” say-PRST-1SG  NEG touch-INF NEG touch-INF
“But I said: “Don’t touch, don’t touch!”



25. “i as nu apa ma lw l” mänä tolo l
“i as  nu -apa ma l-w l”    -- män-ä tolo -w l
 “and” “now” 2SG-ILLAT  give-PRST.3SG 1SG-ILLAT  say-PRST.3SG
“And you will get some!” – (he) says to me.

26. as nu pa jo ol m!”
as   nu -pa jo o-l- m!”

 “now”  you-ILLAT  beat-PRST-1SG/SG
“I’ll beat you up now, too!”

27. “mu a t ut  ja l?!”
“mu a  t ut   ja l- t- l?!”
 why   so  look-TR-3DU/SG
“Why are you looking (at me), like this?!”


